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EKOQNHZEIZ

Keipevo

A. Na HeTa@paoseTe oTO TETPASIO 0AG TO NAPUAKATW KEIMEVO:

Postquam XIV annos in Italia complevit, Carthaginienses eum in Africam revocaverunt. Ibi
Hannibal bellum cum Romanis componere frustra cupivit. Denique cum P. Scipione apud
Zamam dimicavit, sed Romani victoriam reportaverunt.

Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus, Lucius Sergius Catilina, nobilissimi generis
vir sed ingenii pravissimi, contra rem publicam coniuravit. Eum clari quidam sed improbi viri
consecuti erant. Catilina a Cicerone ex urbe expulsus est. Socii eius deprehensi sunt et in
carcere strangulati sunt. Ab Antonio, altero consule, Catilina ipse cum exercitu suo, proelio
victus, interfectus est. Gaius Sallustius tradit multos etiam milites Romanos in eadem
cruentissima pugna occisos esse, multos autem graviter vulneratos esse.

Znueimon : Q¢ unokeipevo oto pripa complevit evvosital n A¢€n Hannibal.
Movadecg 40

Mapatipnon 1n

1.a. nobilissimi generis, improbi viri, exercitu suo, milites Romanos, cruentissima
pugna:
Na ypAWeTe TIC Napanavw CUVEKPOPEG oTnV idid NTwaon Tou aAAou apifuodu.
Movadeg 5

1.8. Na ypayeTte Tov TUNO Nou {nTeiTal yia kaBspid anod TIC napakaTw A£EeIG:
pravissimi: Tnv idia nTwon Tou idlou apiBuoU Tou BeTIKOU BaBuou oTo BNAukd yEvog
clari: Tn yevikn Tou NANBuvTIKOU apiBuoU Tou unepBeTIkoU BaBuou aTo idI0 YEVOG
quidam: Tn Y&VIKN ToU &VIKoU apiBuou aTo idIo YEVOCG
ipse: TNV aITIATIKI TOU €VIKOU apiBuou aTo idIo YEVOG
eadem: Tn yevikn Tou NANBuUvTIKOU apiBuolU oTo OUDETEPO YEVOC.

Movadeg 5
1.y. Na ypayeTe TIC NTWOEIC nou nTouvTadl yia KaBspid and TIC napakaTw AEEEIG:
urbe: Tn yevikn Tou £viKoU Kal Tou NnANBUvVTIKOU apiBuou
carcere: TNV OVOUAJTIKA TOU EVIKOU KAl Tou NnANBuUvTIKoU apiBuou
proelio: Tnv aimaTikn Tou NAnBuvTIKOU apibuou.
Movadeg 2,5

Mapatipnon 2n

2.a. Na peTa@epeTe oTO TETPAOIO OAC TOV NMAPAKATW MNiVAKA Kal VA CUPNANPWOETE Ta KEVA
TOU UE Ta gToIXEia nou {nToUvTal yia KA6s prua.

NMpoocwno| ApiIBuo6g| Xpovog

dimicavit
consecuti erant
tradit

Movadeg 4,5

2.B. Na ypawete Toug TUNOUCG nou {nTouvTal yia kaBsva and TOUG NAPAKATW PNUATIKOUG
TUnNoug:



complevit: To y' nAnBuUVTIKO NpOCWNO TNG OPICTIKNG TOU MEAAOVTA Kal TO ANApERpATO
TOU EVECTWTA OTN PWVH Nou BpiokeTal
componere: 7o B’ £VIKO NPpOCWNO TNG OPICTIKNAG TOU NAPAKEIYEVOU Kal TV OVOUACTIKA
Tou evikoU apiBuoU TnG PETOXNG TOU EVEOTWTA OTO APOEVIKO YEVOG, OTN (pwvn MNou
BpiokeTal
cupivit: 1o idl0 NPOCWNO OTNV OPICTIKI TOU EVECTWTA KAl OTNV OPICTIKN TOU PEAAOVTA
oTn Pwvn nou BpiokeTal
expulsus est: To anapEPPATO TOU EVECTWTA KAl TO NPWTO NANBUVTIKO NMPOCWNO TNG
OpPICTIKAG TOU NApaTAaTikou OTn Ppwvnh nou BpiokeTal.

Movadeg 8

Mapatipnon 3n
3. Na peTaQepeTe 0TO TETPADIO 0AC TIG ALEEIC TNG ZTAANG A kal dinAa otnv KaBeuid To

OUVTAKTIKO XApaKTNPIoKO Nou TG avTioToixei and Tn ETAAN B pe Bdon To keipyevo. Tpia
oToixeia TNG ZTAANG B nepicoslouv.

ZTAAN A ZTAAn B

|generis YEVIKN KTNTIKN

eius £10IKO anapePpaATo

consule napadson

graviter YEVIKN TNC 1010TNTAC

vulneratos esse enegnynon
ENIPPNHATIKOC NPOCdIOPICUOC TOU TPOMOU
TEAIKO aNapEP@ATo
ENIPPNHATIKOC MPOTdIOPICHOC TOU XPOVOU

Movadeg 12,5
Mapatipnon 4n

4.a. Carthaginienses eum in Africam revocaverunt:
Na peTaTtpansi n evepynTikA cUVTAEN o€ NadNTIKN.
Movadeg 6

4.8. componere, occisos esse: Na ypaWeTe TO UMNOKEINEVO KaBevOC ano Ta napanavw
anap&pgaTa (Jov. 2) kal va dIKaloAOYNOETE TNV NTwon Tou (Jov. 2).
Movadeg 4

4.y. Eum clari quidam viri consecuti erant:
Na XapakTnpioETE CUVTAKTIKWG TOUG OpOUC TNG Napandave npoTacng.
Movadeg 2,5

Mapatipnon 5n

5.a. e noieg nepiddouc XwpileTal, Ye BAon 10TopIKa KPITHPIA, N pwpaikn AoyoTexvia;
Movadeg 5

5.B. [oia naAaioTepn Olaipeon TwV €NoXWV TNG PWHAIKNG AoyoTexviag O yiveral anodekTh
ONUEPA Kal yIaTi;
Movadeg 5



AMNANTHZEIZ

MeTappdaosig (ano 1o BiBAio Tou kabnyntn, OEAB)

Apou cupnAnpwaoe 14 xpovia otnv ITaAia, o Kapxndoviol Tov avakaAeoav otnv AQpikn. Ekei
o AvviBac paTaia enedim&e va TeEASIWOEI Tov MOAEPO evavTiov TwV Pwpaiwv PE ocuvelnkn.
TeAika, aywvioTnke pe Tov MonAio Zkiniwva otn Zaua, aAAad T vikn Tnv kepdioav ol Pwuaiol.
‘Otav ATav unatol o Mapkog TUAAIOG Kiképwvag kal o Maiog Avtwviog, 0 AUKIOG ZEPYIOG
KaTiAivag, evag avrpag and noAU apioTokpaTikn YEVIA aAAG YE XapakThpa noAU OIECTPANMPEVO,
OUVWHOTNOE €vavTiov TOU KPATouG. Tov akoAouBnoav PEPIKOi nipaveic aAA@ axpeiol QvTpeg.
O Kikepwvag £diw& Tov KaTiAiva ano 1 Pwpn. O oUvTpo@oi Tou midoTnkav Kai
oTpayyaAiotnkav otn QuAakn. O idlog o KaTiAivag ye To oTpaTtd Tou VIKNBNKE oTn paxn ano
Tov AvTwvio, Tov dAAo UnaTto, kal okoTwOnke. O [aiog ZaAAouoTiog avapepsl nwg oTnv idla
TNV TOOO (POVIKA PAXN okoTwOnkav noAAoi akoun Pwpaiol oTpadTiWTEG kal noAAoi (aAAor)
TpaupaTioTnkav Bapid.

1. a. nobilissimi generis: nobilissimorum generum (yev. nAnB.)
improbi viri: improbus vir (ovop. ev.)
exercitu suo: exercitibus suis (agaip. nAnB.)
milites Romanos: militem Romanum (aiT. gv.)
cruentissima pugna: cruentissimis pugnis (agaip. nAn®.)

1. B. pravissimi:
YEV. V., BeT. BaBPOC, BNA. YEv.: pravae
clari:
YEV. nA., ungpB. BabPog, apa. yev.: clarissimorum
quidam:
YEV. €V., APO. YEV.: cuiusdam
ipse:
aiT. €V., APO. YEV.: ipsum
eadem:
YEV. NA., oud. yév.: eorundem

urbe
YEV. €v.: urbis
YEV. MA.: urbium

carcere
OVOW. €V.: carcer
OVOM. NA.: carceres

proelio
ait. nA.: proelia

2.a
dimicavit Yy ' npdowno, evikog ap., Napakeipyevog
consecuti erant y' npoocwno, nAnB. ap., YNEPOUVTEAIKOG
tradit Yy ' npdéowno, evikog ap., EveotwTag

2. B.
complevit

Yy ' nAnB., opioT. MEA.: complebunt
anap. Eveor., Evepy. ¢.: complere
componere

B’ ev., opioT. Mapak.: composuisti
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4. a.

4. B.

cupivit

Yy ' €v., opioT. Eveor.: cupit

Yy ' €v., opioT. MéA.: cupiet

expulsus est

anap. Eveor., Nab. @.: expelli

a’' nAn@., opioT. Napar.: expellebamur

ZTAAN A ZTAAN B

generis YEVIKN TNG 1010TNTAG

eius YEVIKN KTNTIKN

consule napabeon

graviter EMNIPPNUATIKOG NPOCOIOPICUOC TOU TPOMOU
vulneratos esse €101kO anapep@aTo

Is a Carthaginiensibus in Africam revocatus est.

componere
Hannibal: unokeiyevo Tou TeEAIKOU anapePpAToOU, OE NTWON OVOUAOTIKN AOyw
TauTonpoowniag.

occisos esse

milites: unokeipyevo Tou €10IkoU anapePPpATOU, ETEPONPOCWIa.

To unokeiyevo Tou €£10IKOU anApeEU(pATOU PBPIOKETAI KAVOVIKA O QITIATIKA Kal Jgv
napaAsineral.

consecuti erant: prua

viri: unokeiyevo oTo pnua

quidam: €niBeTIKOG NPoodiopIouOG aTo Viri (clari)
clari: eniBeTIkdG NPoodiopIoPOG OTO Viri

eum: avTIKEIJEVO OTO pnua

H pwpaikn AoyoTexvia, ye BAcon 10Topika KpITApid, OlaKpiveTal OoTIC €ENC NEPIOdOUC: i)
AnuokpaTikn (w¢ To 31 n.X., Tn vaupaxia Tou AkTiou), ii) AuyouoTeia (w¢G To 14 p.X.)
Kal iii) AuTokpaTtopikn gnoxn (npwiyn, yeon, UoTepn).

To TEAOC TNG apxaiac pwuaikng AoyoTexviag TonoBeTeiTal oTov 60 al. Y.X., onoTe apxicel
0 AQTIVIKOG PECaimvac.

>TNV 0pIoBETNON TwV €NOXWV Kdl AEPIOOWV TNG PWHAIKNG AOYOTEXVIAG EMIKPATOUCE
nahaiotepa pia "apiotokpaTikn" afloAoynon: n AoyoTtexvia diaipouvTtav o "Xpuoo
aiwva", "apyupo aiwva" k.0.k. H avTiAnwn auTn BswpeiTal onuEPA avTIENIGTNHOVIK,
yiaTi BERBala o kABe snoxn eugpavidovral TauToXpova PEYAAa TAAEVTA KAl NOOOVEC
AOYOTEXVEC. ZAMEPA XPNOlYonolsiTal €iTe n Neplypaikn dlaipeon &iTe n diAKPION ME
IOTOPIKA KPITNPIA.



